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Manual instrucciones
Instruction manual

Ñ E

Aislamiento eléctrico
Electrical isolation CIII

Tensión
Voltage 12V ac

Hz Frecuencia
Frequency 50-60Hz

Índice de estanqueidad
Sealing rating IP68
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Potencia
Power 24W

Ø
29

8
67

1/6 20 noviembre 2024  / m-hydra-avant-ht 

Hydra
AVANT HT



•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
•	 No sumerja este producto en agua ni lo manipule con las ma-

nos mojadas.
•	 No usar guantes ni cualquier material plástico.
•	 No golpee el producto.
•	 No instale el producto donde haya fuentes de calor o concen-

traciones de humedad.
•	 No manipule el producto mientras se encuentre en funciona-

miento y déjelo enfriar antes de tocarlo con las manos.
•	 Mantenga una distancia mínima de 1m con la superficie u 

objeto a iluminar.
•	 El producto no debe ser cubierto por material aislante térmico 

en ningún caso.
•	 Si el producto se encuentra dañado sustitúyalo inmediatamen-

te por uno nuevo.
•	 Manipular la luminaria sujetando el cuerpo, nunca presionando 

el difusor ya que podría hundirse y dañar la fuente de luz (LED).
•	 Esta luminaria contiene componentes sensibles a la electrici-

dad estática y una descarga sobre ella podría destruir o dañar 
sus componentes.

•	 No válido para utilización en baños.
•	 Lámpara no reemplazable.

•	 Disconnect current before installing device.
•	 Keep product out of the reach of children.
•	 Do not immerse this device in water or handle it with wet 

hands.
•	 Do not use gloves or any plastic material.
•	 Be careful not to bang the device.
•	 Do not install the product in the presence of heat sources or 

high concentration of moisture.
•	 Do not handle the product whilst it is in use and allow it to cool 

down before hand contact.
•	 Maintain a minimum distance of 1m between the device and 

the nearer surface or object.
•	 Under no circumstances should the product be covered with 

thermal insulation material.
•	 If the device is faulty, replace immediately with a new one.
•	 Handle the light fixture by holding the body, never the diffuser, 

as it may collapse and damage the light source (LED).
•	 A discharge on this light fixture may destroy or damage its 

electrostatic sensitive components.
•	 Not suitable for use in bathrooms.
•	 Non-replaceable lamp.

ATENCIÓN!!! RESPETAR LAS PRECAUCIONES DE MANIPULACIÓN DE LOS 
COMPONENTES SENSIBLES A DESCARGAS ELECTROSTÁTICAS (LED).

ATTENTION!!! OBSERVE PRECAUTIONS FOR HANDLING ELECTROSTATIC 
SENSITIVE DEVICES.

•	 Antes de comenzar la instalación de éste producto, por favor, 
lea atentamente las instrucciones y guárdelas en un sitio 
seguro.

•	 La instalación debe realizarla personal cualificado.
•	 La inadecuada manipulación de los  componentes o de la 

propia luminaria podría dañar el correcto funcionamiento de 
este producto, quedando anulada la garantía del fabricante.

•	 Queda anulada la garantía del fabricante: si la instalación no 
se realiza según lo indicado en el REBT 2002.

•	 Es de obligado cumplimiento la aplicación de itc BT09-4 del 
REBT (instalación de protectores de sobretensiones en líneas 
y luminarias) para  instalaciones industriales y de alumbrado 
público. La garantía no cubre daños producidos por sobreten-
siones en luminarias sin protectores de sobretensiones.

•	 Before beginning installation of this product, please read the 
instructions carefully and store them in a safe place.

•	 Installation must be carried out by qualified personnel.
•	 Improper handling of the components or of the luminaire 

itself may damage the correct operation of this product and 
will void the manufacturer’s warranty.

•	 The manufacturer’s warranty is void: if installation is not ca-
rried out in accordance with the REBT 2002.

•	 The application of itc BT09-4 of the REBT (installation of surge 
protectors in lines and luminaires) for industrial and public 
lighting installations is mandatory. The warranty does not 
cover damage caused by overvoltage in luminaires without 
surge protectors.

PRECAUCIONES:

AVISO WARNING

PRECAUTIONS:
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MONTAJE / ASSEMBLY

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3
x2

x2

ESQUEMA DE CONEXIÓN 
CONNECTION SCHEME

V+

V-
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ESQUEMA DE CONEXIÓN/ CONNECTION SCHEME

TRANSFORMADOR/ TRANSFORMER

5000K 5000K 5000K

230Vac / 12Vac

N
L

12Vac

230Vac230Vac

5000K 

SINCRONIZADOR RGB
RGB SYNCHRONIZER

TRANSFORMADOR/ TRANSFORMER

TRANSFORMADOR/ TRANSFORMER

CONTROLADOR RGB
RGBCONTROLLER

AMPLIFICADOR
AMPLIFIER

AMPLIFICADOR
AMPLIFIER

670111

MAX. 10 LUMINARIAS
MAX. 10 LUMINAIRES

MAX. 10 LUMINARIAS
MAX. 10 LUMINAIRES

230Vac / 12Vac

230Vac / 12Vac

N

N

L

L

12Vac

12Vac

230Vac

230Vac

230Vac

230Vac

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

AVISO / WARNING

ALCANCE MÁXIMO DEL MANDO A 
DISTANCIA: 100m
MAXIMUM RANGE OF REMOTE 
CONTROL: 100m
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A. 14 programas de encendidos

1 Rojo

2 Verde

3 Azul

4 Azul + Verde (amarillo)

5 Verde + Azul (cyan)

6 Rojo + Azul (morado)

7 Rojo + Verde + Azul (blanco)

8 Secuencia de colores Rojo, rojo, verde, verde

9 Secuencia verde, verde, azul, azul

10 Secuencia de colores rojo, rojo, azul, azul

11 Secuencia de colores RGB (rojo, verde, azul)

12 Secuencia de colores (rojo, verde, azul, rojo +  verde, verde+azul,
rojo + azul, rojo + verde + azul)

13 Disminuación RGB (rojo,  verde, azul)

14 Dismunución  de color (rojo, verde, azul, rojo + verde, verde + azul,
rojo + azul, rojo + verde + azul)

B. Cambios de programa de 1-3 segundos.

Para resetear el blanco pulsar 5 veces en menos de 1 segundo.
Efecto memoria después de 15 segundos de su encendido.

A. 14  power-on programs

1 Red

2 Green

3 Blue.

4 Blue + Green (yellow)

5 Green + Blue (cyan)

6 Red + Blue (purple)

7 Red + Green + Blue (white)

8 Sequence of colors Red, red, green, green

9 Sequence green, green, blue, blue

10 Sequence of colors red, red, blue, blue

11 RGB color sequence (red, green, blue)

12 Sequence of colors (red, green, blue, red + green, green + blue, 
red + blue, red + green + blue)

13  RGB decrease (red, green, blue)

14 Color decrease (red, green, blue, red + green, green + blue, 
red + blue, red + green + blue)

B. Program changes of 1-3 seconds.

To reset the target press 5 times in less than 1 second.
Memory effect after 15 seconds of switching on.

MODOS
MODES

BOTÓN/ BUTTON FUNCIÓN/ FUNCTION

ON Encendido/ On

OFF Apagado/ Off

RGB Flash Reg-Green-Blue jump

CLF Flash Colorful jump

Brt+ / S+ Incremento Brillo-Incremento velocidad/ Increase Brightness-Increase Speed

Brt- / S- Disminución Brillo-Disminución Velocidad / Diminution Brightness-Decrease Speed

R Rojo/ Red

G Verde/ Green

B Azul/ Blue

CY Cian/ Cyan

PU Púrpura/ Purple

YE Amarillo/ Yellow

WHT Blanco / White

RGB Fade Blanco/ Transición suave RGB/ Smooth Transition RGB

CLF Fade Transición color/ Color Transition

R-G Fundido rojo-verde / Red-Green fade

G-B Fundido verde-azul / Green-Blue fade

B-R Fundido rojo-azul / Red-Blue fade

MANDO A DISTANCIA / REMOTE CONTROL

20 noviembre 2024  / m-hydra-avant-ht 5/6

OFF

R BG

YE CYPU

WHT RGB
Fade

Brt+
S+

Brt-
S-

CLF
Flash

RGB
Flash

CLF
Fade

R-G B-RG-B



prilux.es

Matching of controller, remote controls, and lighting fixtures.

1.	 When using it for the first time, the remote control should be 
paired with the  main control and the lighting fixture at the 
same time. Only after completing the pairing can it ve used 
normally

2.	First, press and hold the “OFF” button on the remote con-
trol, then turn on the main control and the power supply of 
the lightin fixtures. When you hear a “beep” sound from the 
controller buzzer and the indicator light on the controller goes 
out, the lighting fixtures will light up for a few seconds and thsn 
turn off, indicating that the learning is complete. (An unlit light 
indicates unsuccessful learning, repeat step 2). The remote con-
trol , main controller, an lighting fictures are matched.

Matching of controller, between controller and APP:

1.	 Connect your phone to WIFI (Currently only supports net-
works below 4G), scan the QR code on the controller body with 
WeChat on your phone, and download and install the APP.

2.	After the controller is powered on, the WIFI indicator light flas-
hes (network status). Open the mobile graffiti app to log in, swi-
pe down on the app interface or click the “+” sign in the upper 
right corner to add a device untel the found devide pops up.

3.	Click on the device found in the search, and a pop-up will pop 
up to enter WIFI information according to the actual situation, 
click next, and it will automatically return to the add device 
page, showing that it is being added. Wait for a moment an it 
will show that the addition is successful. Click complete, and 
the APP and controller matching will be completed.

4.	The connected APP and controller will automatically switch to 
bluetooth connection mode when there is no WIFI.

5.	Unbind the mobile phone from the app by continously short 
pressing the knob 5 times in any state to unbind the controller 
from the APP. After unbinding, the WIFI indicator light on the 
controller will flash.

Emparejamiento del mando, los mandos a distancia y las 
luminarias.

1.	 Cuando se utiliza por primera vez, el mando a distancia debe 
emparejarse con el mando principal y la luminaria al mismo 
tiempo. Sólo después de completar el emparejamiento se pue-
de utilizar con normalidad

2.	 En primer lugar, mantenga pulsado el botón «OFF» del mando a distan-
cia y, a continuación, encienda el mando principal y la fuente de alimen-
tación de las luminarias. Cuando oiga un «bip» del zumbador del mando 
y la luz indicadora del mando se apague, las luminarias se encenderán 
durante unos segundos y luego se apagarán, indicando que el apren-
dizaje se ha completado. (Una luz apagada indica que el aprendizaje 
no ha tenido éxito, repita el paso 2). El mando a distancia, el controlador 
principal y los dispositivos de iluminación están sincronizados.

Emparejamiento del mando, entre el mando y la APP:

1.	 Conecte su teléfono a WIFI (actualmente sólo admite redes por 
debajo de 4G), escanee el código QR en el cuerpo del mando 
con WeChat en su teléfono, y descargue e instale la APP.

2.	Una vez encendido el mando, la luz indicadora de WIFI parpa-
deará (estado de la red). Abra la aplicación móvil de graffiti para 
iniciar sesión, deslice hacia abajo en la interfaz de la aplicación 
o haga clic en el signo «+» en la esquina superior derecha para 
añadir un dispositivo untel el devide encontrado aparece.

3.	Haga clic en el dispositivo encontrado en la búsqueda, y apa-
recerá una ventana emergente para introducir la información 
WIFI de acuerdo con la situación real, haga clic en siguiente, 
y volverá automáticamente a la página de añadir dispositivo, 
mostrando que se está añadiendo. Espere un momento y se 
mostrará que la adición se ha realizado correctamente. Haga 
clic en completar, y la APP y el controlador se completarán.

4.	La APP y el controlador conectados cambiarán automática-
mente al modo de conexión bluetooth cuando no haya WIFI.

5.	Desvincula el teléfono móvil de la aplicación pulsando breve-
mente el mando 5 veces en cualquier estado para desvincular 
el mando de la APP. Una vez desvinculado, la luz indicadora de 
WIFI del mando parpadeará.

EMPAREJAMIENTO / PAIRING
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•	 Couper l’alimentation avant d’installer le produit. 
•	 Tenir le produit hors de portée des enfants. 
•	 Ne pas immerger ce produit dans l’eau ou le manipuler avec les 

mains mouillées. 
•	 Ne pas utiliser de gants , ni de matériau plastique.
•	 Ne pas cogner le produit. 
•	 Ne pas installer le produit dans un endroit où il y a des sources 

de chaleur ou des concentrations  d’humidité. 
•	 Ne pas manipuler le produit pendant son fonctionnement et le 

laisser refroidir avant de le toucher avec vos mains. .
•	 Garder une distance minimale d’1m avec la surface ou l’objet à 

éclairer. 
•	 Le produit ne doit en aucun cas être recouvert d’un matériau 

d’isolation thermique. 
•	 Si le produit est endommagé, le remplacer immédiatement par 

un nouveau. 
•	 Manipuler le luminaire en tenant le corps, ne jamais appuyer 

sur le diffuseur car il pourrait s’enfoncer et endommager la 
source de lumière (LED).

•	 Ce produit contient des composants sensibles à l’électricité sta-
tique et une décharge électrique pourrait détruire ou endom-
mager les composants. 

•	 Invalide pour utilisation dans les salles de bains.
•	 LED non remplaçable.

•	 Desligar a corrente antes de instalar o produto. 
•	 Manter o produto fora do alcance das crianças. 
•	 Não mergulhar este produto em água, nem o manipular com 

as mãos molhadas. 
•	 Não usar luvas nem qualquer material plástico.
•	 Não golpear o produto. 
•	 Não instalar o produto onde houver fontes de calor ou concen-

trações de humidade. 
•	 Não manipular o produto enquanto este se encontrar em fun-

cionamento e deixar arrefecer antes de tocar com as mãos. 
•	 Manter uma distância mínima de 1m em relação à superfície ou 

objeto a iluminar. 
•	 O produto nunca deverá ser coberto por material isolador 

térmico. 
•	 Se o produto se encontrar danificado, substituir imediatamente 

por um novo. 
•	 Manusear a luminária segurando no corpo, sem nunca pressio-

nar o difusor, pois poderia ceder e danificar a fonte de luz (LED).
•	 Este produto contém componentes sensíveis à eletricidade 

estática e uma descarga sobre o mesmo poderia destruir ou 
danificar os seus componentes. 

•	 Não apto para utilização em casas de banho.
•	 LED não substituível.

RESPECTER LES PRÉCAUTIONS DE MANIPULATION DES COMPOSANTS 
SENSIBLES AUX DÉCHARGES ÉLECTROSTATIQUES (LED).

RESPEITAR AS PRECAUÇÕES DE MANIPULAÇÃO DOS COMPONENTES 
SENSÍVEIS A DESCARGAS ELETROSTÁTICAS (LED).

•	 Avant de commencer l’installation de ce produit, veuillez 
lire attentivement les instructions et les conserver dans un 
endroit sûr.

•	 L’installation doit être effectuée par du personnel qualifié.
•	 Une manipulation inappropriée des composants ou du lumi-

naire pourrait nuire au bon fonctionnement de ce produit, 
annulant ainsi la garantie du fabricant.

•	 La garantie du fabricant est annulée : si l’installation n’est pas 
effectuée conformément au règlement électrotecthnique 
pour basse tension espagnol (REBT 2002).

•	 Antes de começar a instalação deste produto, por favor leia 
atentamente as instruções e guarde-as num lugar seguro.

•	 A instalação deve ser realizada por pessoal qualificado.
•	 A manipulação imprópria dos componentes ou da própria 

luminária poderá prejudicar o funcionamento correto deste 
produto, ficando anulada a garantia do fabricante.

•	 Fica anulada a garantia do fabricante: se a instalação não se 
realizar conforme indicado no REBT 2002.

PRÉCAUTIONS:

AVERTISSEMENT AVISO

PRECAUÇÕES:
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MONTAGE / MONTAGEM

V+

V-

ESCHÉMA RACCORDEMENT
ESQUEMA DE LIGAÇÃO

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3
x2

x2
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SCHÉMA RACCORDEMENT/ ESQUEMA DE LIGAÇÃO

5000K 

TRANSFORMATEUR/ TRANSFORMADOR

5000K 5000K 5000K

230Vac / 12Vac

N
L

12Vac

230Vac230Vac

TRANSFORMATEUR/ TRANSFORMADOR

TRANSFORMATEUR/ TRANSFORMADOR

CONTRÔLEUR
CONTROLADOR

AMPLIFICATEUR
AMPLIFICADOR

AMPLIFICATEUR
AMPLIFICADOR

670111

MAX. 10 LUMINAIRES
MAX. 20 LUMINAIRES

MAX. 10 LUMINAIRES
MAX. 20 LUMINAIRES

230Vac / 12Vac

230Vac / 12Vac

N

N

L

L

12Vac

12Vac

230Vac

230Vac

230Vac

230Vac

SINCRONIZADOR RGB
RGB SYNCHRONIZER

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

HYDRA 
AVANT HT

RGB

AVERTISSEMENT / AVISO

PORTÉE MAXIMALE DE LA TÉLÉ-
COMMANDE : 100 m
ALCANCE MÁXIMO DO CONTROLO 
REMOTO: 100m
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A. 14 programmes de mise en marche.

1 Rouge

2 Vert

3 Bleu.

4 Bleu + Vert (jaune)

5 Vert + Bleu (cyan)

6 Rouge + Bleu (morado)

7 Rouge + Vert + Bleu (blanc)

8 Secuencia de colores Rouge, rouge, vert, vert

9 Secuencia vert, vert, bleu, bleu

10 Secuencia de colores rouge, rouge, bleu, bleu

11 Secuencia de colores RGB (rouge, vert, bleu)

12 Secuencia de colores (rouge, vert, bleu, rouge +  vert, vert+bleu, 
rouge + bleu, rouge + vert + bleu)

13 Disminuación RGB (rouge,  vert, bleu)

14 Dismunución  de color (rouge, vert, bleu, rouge + vert, vert + bleu,
rouge + bleu, rouge + vert + bleu)

B. Changements de programme de 1-3 secondes.

Pour réinitialiser le blanc, appuyer 5 fois en moins d’une seconde.
Effet mémoire après 15 secondes suivant la mise en marche.

A. 14 programas de acendimento.

1 Vermelho

2 Verde

3 Azul

4 Azul + Verde (amarelo)

5 Verde + Azul (ciano)

6 Vermelho + Azul (purple)

7 Vermelho + Verde + Azul (branco)

8 Sequence of colors Vermelho, vermelho, verde, verde

9 Sequence verde, verde, azul, azul

10 Sequence of colors vermelho, vermelho, azul, azul

11 RGB color sequence (vermelho, verde, azul)

12 Sequence of colors (vermelho, verde, azul, vermelho + verde, 
verde + azul, vermelho + azul, vermelho + verde + azul)

13 RGB decrease (vermelho, verde, azul)

14 Color decrease (vermelho, verde, azul, vermelho + verde, 
verde + azul, vermelho + azul, vermelho + verde + azul)

B. Mudanças de programa de 1-3 segundos.

Para fazer reset do branco premir 5 vezes em menos de 1 segundo.
Efeito memória passados 15 segundos sobre o seu acendimento.

MODES
MODOS

BOUTON / BOTÃO FONCTION / FUNÇÃO

ON Allumé/ Acender

OFF Éteint/ Apagar

RGB Flash Reg-Green-Blue jump

CLF Flash Colorful jump

Brt+ / S+ Augmentation Luminosit-Augmentation Rapidité/ Aumento Brilho-Aumento Velocidade

Brt- / S- Disminution Luminosité-Disminution Rapidité/ Diminuição Brilho-Diminuição Velocidade

R Rouge/ Vermelho

G Vert/ Verde

B Bleu/ Azul

CY Cyan/ Ciano

PU Pourpre/ Púrpura

YE Jaune/ Amarelo

WHT Blanc/ Branco

RGB Fade Transition légère RVB/ Transição suave RGB

CLF Fade Transition couleur/ Transição cor

R-G Fondu rouge-vert / Desvanecimento vermelho-verde

G-B Fondu vert-bleu / Desvanecimento verde-azul

B-R Fondu rouge-bleu / Desvanecimento vermelho-azul

TÉLÉCOMMANDE / CONTROLO REMOTO
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Emparelhamento do controlo remoto, dos controlos remotos 
e das luminárias.

1.	 Quando utilizado pela primeira vez, o controlo remoto deve 
ser emparelhado com o controlo remoto principal e com a 
luminária ao mesmo tempo. Só após o emparelhamento estar 
concluído é que pode ser utilizado normalmente.

2.	Primeiro, prima e mantenha premido o botão “OFF” no contro-
lo remoto e, em seguida, ligue o controlo principal e a fonte de 
alimentação das luminárias. Quando ouvir um “bip” da campa-
inha do controlo remoto e a luz indicadora no controlo remoto 
se apagar, as luminárias ligam-se durante alguns segundos e 
depois desligam-se, indicando que a aprendizagem está con-
cluída. (Uma luz apagada indica que a aprendizagem não foi 
bem sucedida, repita o passo 2). O controlo remoto, o controla-
dor principal e os aparelhos de iluminação estão sincronizados.

Emparelhamento remoto, entre o controlo remoto e a APP:

1.	 Ligue o seu telemóvel a uma rede WIFI (atualmente só suporta 
redes abaixo de 4G), leia o código QR no corpo do telecomando 
com o WeChat no seu telemóvel e transfira e instale a APP.

2.	Quando o controlo estiver ligado, a luz indicadora WIFI piscará 
(estado da rede). Abra a aplicação móvel graffiti para iniciar 
sessão, deslize para baixo na interface da aplicação ou clique no 
sinal “+” no canto superior direito para adicionar um dispositivo 
até aparecer o dispositivo encontrado.

3.	Clique no dispositivo encontrado na pesquisa e aparecerá uma 
janela pop-up para introduzir as informações WIFI de acordo 
com a situação real, clique em Seguinte e regressará automati-
camente à página de adição de dispositivo, mostrando que está 
a ser adicionado. Aguarde um momento e será mostrado que a 
adição foi bem sucedida. Clique em concluir e a ligação da APP 
e do comando será concluída.

4.	A APP e o comando ligados mudarão automaticamente para o 
modo de ligação Bluetooth quando não houver WIFI.

5.	Desligue o telemóvel da aplicação premindo brevemente o 
controlador 5 vezes em qualquer estado para desligar o contro-
lador da APP. Uma vez desvinculado, a luz indicadora WIFI no 
controlo remoto piscará.

Appairage de la télécommande, des télécommandes et des 
luminaires.

1.	 Lors de la première utilisation, la télécommande doit être appa-
riée à la télécommande principale et au luminaire en même 
temps. Ce n’est qu’une fois l’appairage terminé qu’elle peut être 
utilisée normalement.

2.	Appuyez d’abord sur le bouton « OFF » de la télécommande et 
maintenez-le enfoncé, puis allumez la commande principale et 
l’alimentation des luminaires. Lorsque vous entendez un « bip » 
du buzzer de la télécommande et que le voyant lumineux de la 
télécommande s’éteint, les luminaires s’allument pendant quel-
ques secondes puis s’éteignent, indiquant que l’apprentissage 
est terminé. (Un voyant éteint indique que l’apprentissage a 
échoué, répétez l’étape 2). La télécommande, le contrôleur prin-
cipal et les luminaires sont synchronisés.

Appairage de la télécommande et de l’APP :

1.	 Connectez votre téléphone au réseau WIFI (actuellement, seuls 
les réseaux inférieurs à la 4G sont pris en charge), scannez le 
code QR sur le corps de la télécommande avec WeChat sur 
votre téléphone, puis téléchargez et installez l’application.

2.	Une fois le contrôleur allumé, le voyant WIFI clignote (état du 
réseau). Ouvrez l’application mobile Graffiti pour vous connec-
ter, glissez vers le bas sur l’interface de l’application ou cliquez 
sur le signe « + » dans le coin supérieur droit pour ajouter un 
appareil, jusqu’à ce que l’appareil trouvé apparaisse.

3.	Cliquez sur l’appareil trouvé dans la recherche, et une fenê-
tre pop-up apparaîtra pour entrer les informations WIFI en 
fonction de la situation réelle, cliquez sur suivant, et il reviendra 
automatiquement à la page d’ajout d’appareil, montrant qu’il 
est en train d’être ajouté. Attendez un instant et l’affichage 
indiquera que l’ajout a été effectué avec succès. Cliquez sur 
Terminer, et l’APP et le contrôleur seront complétés.

4.	L’APP et le contrôleur connectés passeront automatiquement 
en mode de connexion Bluetooth lorsqu’il n’y a pas de WIFI.

5.	Déconnectez le téléphone portable de l’application en appu-
yant brièvement sur le contrôleur 5 fois dans n’importe quel 
état pour déconnecter le contrôleur de l’APP. Une fois la conne-
xion dissociée, le voyant WIFI de la télécommande clignote.

PAIRAGE / EMPARELHAMENTO
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احتياطات
.يحفظ بعيداًً عن متناول الأطفال

.لا تغمر هذا المنتج في الماء أو تتلاعب فيه بأيدٍٍ مبللة
.لا ترتدِِ قفازات أو أي مادة بلاستيكية

.لا تخبط المنتج
.لا تقم بتركيب المنتج حيث توجد مصادر حرارة أو تركيزات رطوبة

.لا تتلاعب في المنتج أثناء تشغيله واتركه يبرد قبل لمسه بيديك
.حافظ على مسافة لا تقل عن 1م من السطح أو الشيء المرادة إضاءته

.غير صالح للاستخدام في الحمامات
.يجب ألا يتم تغطية المنتج بمواد عازلة للحرارة في أي حال من الأحوال

.إذا كان المنتج تالفاًً، استبدله على الفور بآخر جديد
.افصل التيار الكهربائي قبل تثبيت المنتج

 تعامل مع وحدة الإنارة من خلال الإمساك بالجسم، ولا تضغط أبداًً على وحدة نشر الضوء حيث
. (LED)يمكن أن تسقط وتتلف مصدر الضوء

 تحتوي وحدة الإنارة هذه على مكونات حساسة للكهرباء الساكنة ويمكن أن يؤدي سقوط شحنة
.كهربائية عليها إلى تدمير أو إتلاف مكوناتها

تنبيه
 .قبل البدء في تركيب هذا المنتج، من فضلك اقرأ التعليمات بعناية واحفظها في مكان آمن

.يجب أن يقوم بالتركيب العاملون المؤهلون
 يمكن أن يؤدي التلاعب غير الصحيح في المكونات أو في وحدة الإنارة نفسها إلى إتلاف

.التشغيل الصحيح لهذا المنتج، مما يؤدي إلى إبطال ضمان الشركة المصنعة
في REBT 2002. يلغى ضمان الشركة المصنعة: إذا لم يتم التثبيت كما هو موضح 

انتباه
احترام احتياطات التعامل مع المكونات الحساسة للصعقة الكهربائية

(ليد) 
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تصاعد

V+

V-

FIG. 1 FIG. 2

FIG. 3
x2

x2
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 تحذير
الحد الأقصى لنطاق جهاز التحكم عن بعد: 100 متر
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التحكم عن بعد

BOUTON / BOTÃO FONCTION / FUNÇÃO

ON على

OFF عن

RGB Flash Reg-Green-Blue jump

CLF Flash Colorful jump

Brt+ / S+ زيادة السطوع / زيادة السرعة

Brt- / S- انخفاض السطوع / انخفاض السرعة

R أحمر

G أخضر

B أزرق

CY سماوي

PU أرجواني

YE أصفر

WHT أبيض

RGB Fade RGB انتقال سلس

CLF Fade انتقال اللون

R-G R-G  التغيير الديناميكي

G-B G-B  التغيير الديناميكي

B-R R-B التغيير الديناميكي

أ.14 برنامج إشعال

أحمر 1

أخضر 2

أزرق 3

(أزرق + أخضر )أصفر 4

(أخضر + أزرق )سماوي 5

(الأحمر + الأزرق )الأرجواني 6

(أحمر + أخضر + أزرق )أبيض 7

تسلسل الألوان: الأحمر، الأحمر، الأخضر، الأخضر 8

تسلسل أخضر، أخضر، أزرق، أزرق 9

تسلسل الألوان الأحمر والأحمر والأزرق والأزرق 10

(أحمر، أخضر، أزرق) RGB تسلسل ألوان 11

،تسلسل الألوان )أحمر، أخضر، أزرق، أحمر + أخضر، أخضر + أزرق
(أحمر + أزرق، أحمر + أخضر + أزرق 12

(الأحمر والأخضر والأزرق) RGB تصغير حجم 13

،انخفاض اللون )الأحمر، الأخضر، الأزرق، الأحمر + الأخضر، الأخضر + الأزرق
(أحمر + أزرق، أحمر + أخضر + أزرق 14

.ب. تغييرات البرنامج لمدة 3-1 ثواني

.لإعادة ضبط الهدف، اضغط 5 مرات في أقل من ثانية واحدة
.تأثير الذاكرة بعد 15 ثانية من التشغيل

وسائط
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prilux.es

.إقران جهاز التحكم عن بعد وأجهزة التحكم عن بعد ووحدات الإنارة

 عند استخدامه لأول مرة، يجب إقران جهاز التحكم عن بعد مع جهاز التحكم عن بعد الرئيسي ووحدة	.1
الإنارة في نفس الوقت. ولا يمكن استخدامه بشكل طبيعي إلا بعد اكتمال الاقتران

 الموجود على جهاز التحكم عن بعد، ثم قم بتشغيل جهاز التحكم ”OFF“ أولاً، اضغط مع الاستمرار على زر	.2
 الرئيسي ومصدر الطاقة الخاص بوحدات الإنارة. عندما تسمع “صافرة” من جهاز التحكم عن بعد وينطفئ ضوء
 المؤشر الموجود على جهاز التحكم عن بعد، ستضاء الأضواء لبضع ثوان ثم تنطفئ، للإشارة إلى اكتمال التعلم.

 )يشير الضوء المطفأ إلى أن التعلم لم ينجح، كرر الخطوة 2.( تتم مزامنة جهاز التحكم عن بعد وجهاز التحكم
.الرئيسي وأجهزة الإضاءة

:إقران وحدة التحكم بين وحدة التحكم والتطبيق

 وامسح رمز الاستجابة ،(Gيدعم حاليًا فقط الشبكات الأقل من 4) WIFI قم بتوصيل هاتفك بشبكة	.1
 على هاتفك، وقم بتنزيل التطبيق WeChat السريعة الموجود على جسم وحدة التحكم باستخدام

.وتثبيته
 حالة الشبكة(. افتح تطبيق الهاتف) WIFI بمجرد تشغيل وحدة التحكم، سيومض ضوء مؤشر	.2

 لتسجيل الدخول، أو اسحب لأسفل على واجهة التطبيق أو انقر فوق علامة “+” في graffiti المحمول
.الزاوية اليمنى العليا لإضافة جهاز حتى يظهر الجهاز الذي تم العثور عليه

 وفقًا للوضع WIFI انقر فوق الجهاز الموجود في البحث، وستظهر نافذة منبثقة لإدخال معلومات	.3
 الفعلي، انقر فوق “التالي”، وسيعود تلقائيًا إلى صفحة إضافة جهاز، موضحًا أنه تتم إضافته. انتظر

.لحظة وسيظهر أن الإضافة كانت ناجحة. انقر فوق “إكمال”، وسيتم إكمال التطبيق وبرنامج التشغيل
 سيتحول التطبيق المتصل ووحدة التحكم تلقائيًا إلى وضع اتصال البلوتوث عندما لا يكون هناك	.4

WIFI.
 قم بإلغاء ربط الهاتف المحمول من التطبيق عن طريق الضغط لفترة قصيرة على وحدة التحكم 5	.5

 مرات في أي حالة لإلغاء ربط وحدة التحكم من التطبيق. بمجرد إلغاء الاقتران، سيومض ضوء
.الموجود على وحدة التحكم WIFI مؤشر

الاقتران
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